
Hagai 1:1 i Hagai 1:8

Hagai

Ojiw jo-Israel mondo oger hekalu
1 Kane ochopo chiengʼ mokwongo mar dwe

mar auchiel, e higa mar ariyo mar loch ruoth
Darius, Jehova Nyasaye nowuoyo gi dho janabi
Hagai ne Zerubabel wuod Shealtiel, mane jatend
piny Juda, gi Joshua wuod Jehozadak, jadolo
maduongʼ kowacho niya,

2 Jehova Nyasaye Maratego wacho niya, “Ogen-
dinigi wacho ni, ‘Kinde pok ochopo monego
gerne Nyasaye hekalu mare.’ ”

3 Eka wach Jehova Nyasaye nobiro gi dwond
janabi Hagai kawacho niya:

4 “Bende en gima ber adier ka un uwegi
udakie uteu mugero mabeyo, to hekalu marani
to omukore machal kama?”

5 Ma emomiyo Jehova Nyasaye Maratego wa-
cho niya, “Nonuru timbeu.

6 Usechwoyo mangʼeny, to ukayo mana matin;
uchiemo, to gima uchamo ok nyal yiengʼou,
umetho, to ok romu; urwakoru gi lewni, to onge
kata ngʼato achiel kuomu mayudo liet; to nyaka
un joma nwangʼo chudo, bangʼ ka unwangʼo
chudo to uketo mana ei ofuku motuch.”

7 Jehova Nyasaye Maratego wacho niya,
“Nonuru timbeu.

8 Idh-uru udhi e gode mondo ukel yien uger-
nago ot manyalo morgo, kama duongʼna maler
nyalo nenoree,” Jehova Nyasaye owacho.
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9 “Usegombo yudo mangʼeny, to osetamore ma
uyudo mana matin; to kata mana mano mago
ma usechoko mukeloe dala, abiro kudho oko.
Mani notimore nikech angʼo?” Jehova Nyasaye
Maratego penjo. “Nikech hekaluna ma uweyo
odongʼ gunda, ka un uwegi to uringo kudhi e
uteu molos mabeyo.

10 Mano emomiyo koro Polo malo ok nyal
miyou koth kata matin, kendo piny osiko mana
kotwo ma ok nyal nyago gimoro.

11Mano emomiyo osehononu oro mondo otwo
piny kaachiel gi gode, mi cham gi mzabibu kod
mo zeituni, gi gik moko duto ma piny nyago ner,
mondo kech omak dhano gi jamni, kendo oketh
tije duto ma dhano oloso.”

12Eka Zerubabel mawuod Shealtiel kod Joshua
wuod Jehozadak, ma jadolo maduongʼ, kaachiel
gi ji mamoko mane oa e twech, kane giwinjo
weche Nyasaye gi weche mag janabi Hagai,
kaka Jehova Nyasaye ne oore, luoro maduongʼ
nomakogi e nyim Ruoth.

13 Eka Hagai jaote mar Jehova Nyasaye,
nowuoyo kod ji konyisogi weche mane Jehova
Nyasaye omiye, kowacho niya, “An kodu,” Je-
hova Nyasaye owacho.

14Eka Jehova Nyasaye nojiwo chuny Zerubabel
wuod Shealtiel mane jatend piny Juda, chuny
Joshua, kod chuny joma moko mane oa e twech.
Negibiro kendo gichako tich e od Jehova Nyasaye
Maratego ma Nyasachgi,

15 tarik piero ariyo gangʼwen e dwe mar
auchiel e higa mar ariyo mar loch Ruoth Darius.
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2
Duongʼ mar hekalu

1 Tarik piero ariyo gachiel e dwe mar abiriyo,
wach Jehova Nyasaye nobiro kokalo kuom janabi
Hagai kawacho niya:

2 “Wuo kod Zerubabel wuod Shealtiel, ma en
jatend Juda kaachiel gi Joshua wuod Jehozadak
ma jadolo maduongʼ kod joma notony moa e
twech. Penjgi niya,

3 ‘En ngʼa modongʼ e dieru mane oneno
hekaluni kapod nigi duongʼne machon? Koro
sani to uneno kochal nade? Donge ochalonu
mana ka gima nono?’

4 Jehova Nyasaye wacho ni, ‘Bed motegno,
yaye Zerubabel. Bed motegno, yaye Joshua
wuod Jehozadak, ma jadolo maduongʼ.’ Jehova
Nyasaye medo wacho ni, ‘Beduru motegno, un ji
duto modak e pinyni kendo tiuru matek nimar
an kodu,’ Jehova Nyasaye Maratego owacho.

5 ‘Ma e gima ne asingorae kodu kane uwuok e
piny Misri. Kendo Roho mara nikodu kinde duto.
Kik ubed maluor.’

6 “Ma e gima Jehova Nyasaye Maratego wacho,
‘Pod odongʼ mana kinde matin, abiro chako
yiengo kendo polo kod piny, gi nam, kaachiel gi
piny motwo;

7 bende abiro yiengo ogendini duto, ma ginikel
mwandugi duto, kendo abiro pongʼo hekaluni
gi duongʼ.’ An Jehova Nyasaye Maratego ema
awacho kamano.

8 ‘Fedha gi dhahabu gin maga,’ Jehova Nyasaye
Maratego owacho.
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9 ‘Duongʼma hekaluni biro bedogo achien, biro
loyo mano mane en godo mokwongo,’ Jehova
Nyasaye Maratego owacho. ‘Anakel kwe gi
mwandu kae,’ Jehova Nyasaye Maratego owa-
cho.”

Gweth mosing ni joma orito singruok
10 Kane ochopo tarik piero ariyo gangʼwen e

higa mar ariyo mar loch Darius, wach Jehova
Nyasaye nobiro gi dwond janabi Hagai kawacho
niya:

11 “Jehova Nyasaye Maratego wacho ni, ‘Penj
jodolo mondo odwoki gima chik wacho:

12 Ka ngʼato oketo ringʼo mowal ni Nyasaye e
riak nangane, ma riak nanganeno ogere kuom
makati, kata kuom kado, kata kuom divai, kata
kuom mo, kata ei chiemo moro amora, to koro
gima ogere kuomeno bende inyalo walo ni tich
Nyasaye?’ ”
Jodolo nodwoko niya, “Mano ok kamano.”
13 Eka Hagai nowacho niya, “Ka ngʼato omulo

ringre ngʼat motho, makoro obedo mogak, eka
bangʼe ngʼatni ogere kuom gimoro, koro gino
bende bedo mogak?”
Jodolo nodwoke niya, “Obedo mogak.”
14 Eka Hagai nowacho niya, “ ‘Jehova Nyasaye

wacho ni: Mano bende e kaka jo-Israel kod gik
moko duto ma giwachona ei hekaluni ogak.’

15 “ ‘Koro paruru anena gima biro timore
chakre kawuono, kane pok uchako gero hekalu
mar Jehova Nyasaye to ne ochalo nade?

16 Donge kata kane ngʼato obiro iru ka ukayo
cham koparo ni onyalo yudo ogunde piero ariyo,
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to oyudo apar kende? Kendo kane obiro kar biyo
divai, koparo ni onyalo yudo chupni piero abich,
to ne oyudo mana piero ariyo kende.

17 Chambu duto ne aketho gi dera kod pe, to
kata bangʼ timo magi to pod ne udagi duogo ira,’
Jehova Nyasaye owacho.

18 ‘Paruru ahinya kochakore kawuono tarik
piero ariyo gangʼwen mar dwe mar ochiko, ma
en odiechiengʼmane oketiemisemar hekalumar
Jehova Nyasaye.

19 Bende nitiere kodhi ma pod ni ei dero?
Nyaka kawuononi mzabibu gi ngʼowu gi olemo
mongʼinore kod zeituni pod ok nyag olemo.
“ ‘Chakre kawuono abiro olo gwethna

kuomu.’ ”
Singruok mar Jehova Nyasaye ni Zerubabel

20Wach mar Jehova Nyasaye nobiro nyadiriyo
ni janabi Hagai chiengʼ tarik piero ariyo
gangʼwen mar dweno:

21 “Wachne Zerubabel ma jatend Juda ni,
‘Abiro yiengo polo gi piny.

22 Abiro loko loch mag ruodhi; kendo abiro
ketho teko mag pinje mamoko, abiro goyo geche
mag lweny piny, kaachiel gi joma oidhogi. Ngʼato
ka ngʼato biro kedo gi owadgi, kendo farese kod
joma oidhogi nonegi.

23 “ ‘E odiechiengno, anakawi in Zerubabel
wuod Shealtiel ma jatichna kendo anaketi ibed
ruodh jogo, nikech in ema sani koro aseyieri.’
Jehova Nyasaye Maratego ema owacho.”
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